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Abstract

This study investigates the differences in the use of four-word lexical bundles in English academic
papers in the field of computer science between Chinese scholars and native English-speaking scholars

SCESIH: i AN NUREE 2 S AR R DY i A P o LB ). BAREE E 4%, 2025, 13(12): 539-
543.DOI: 10.12677/ml.2025.13121294


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.13121294
https://doi.org/10.12677/ml.2025.13121294
https://www.hanspub.org/

+

—F

through a comparative analysis. Based on the computer science sub-corpus of the Beijing CARE cor-
pus, four-word lexical bundles were extracted and screened using R, and a chi-square test was con-
ducted for analysis. The findings reveal that Chinese scholars use a significantly higher number and
frequency of four-word lexical bundles compared to native English-speaking scholars, with a greater
diversity of such bundles. The high-frequency lexical bundles used by Chinese and international schol-
ars exhibit both commonalities and unique characteristics. Notably, Chinese scholars employ a
large number of distinctive lexical bundles, a phenomenon closely related to language transfer and
the influence of their native culture. The findings of this study offer certain reference value for the
acquisition oflexical bundles by Chinese English learners and the teaching of academic English writ-
ing.
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1. 5|8

W] (lexical bundles) 2 1 5 M HAE FH o s A0 H B0 IR 22 0] BRRE, AR 35 JR0RI) Ik o T P O VR 1 1 1)
HEFREZ (1] [2]. FFFRWAENFAREE, AL ERFIRANER B3], AR T A4]
[5]o SRIE R LA i A HEA SEI I 2 A AT, RN AL L7 B S50 B ES . T2 ARE R
TR B A AEL . G UL SR D Re AR AR B B (R R DA S E R ZE R [6]-[10], R X 43 2R L SR
BRI 2 —([11].

FTER U R, RPN S AT e b, A RIEE 5AEARTRE 5 218 LA RR ZE R 12].
TEYEAE Jvid F & (English as a Lingua Franca, ELF) A1 36 /& ¥ (Intercultural Rhetoric) LB F, XLz F
AIRE S [ AEA RS MR S T R 5 S i i 7 X [13 ] BhAh, ENBEFRRE], JRIESEE S 3 #FH R
REF o FEAR AP, A AT A R AE A 8 n IF A7 [14]-[16]. B0, JCHRIEARAR
VA 21 b [ 2 R P AR B R, T H AT E N L TR T LR S AR B AR R
b, R T i B AT LR BT SO SOE R, 2588 B 2 35 7 BT e SO Rl B g A
BRSSO, FESRNES SCAE FERL A R 22 e T IR BN R, DU RSB SR 5 B3R it fa 7w

2. WsEsit
2.1. WEERE

A FEIEFE T T EWRL 22 B\l b [ 2 35 FUAS S 2 38 70 A8 S AR AP 08 S B A g O ] ) B3R A T
Xt T, BAEBZE LT A

(1) fER—2ERHATIe S, Hah2e B i sk B m M =52

2) TER—%#FHETIE ScH, o IR 55/ R ) £ 552
2.2. IERIRIE

AW FC BT S FH B RLR H Beijing CARE (Beijing Collection of Academic Research Essays)ifiklZE, %
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R AL RS R R R EE S Z R, B ARGEE M0 TPt K S0 ke . B RHER &
SAET 2015 4, FERFSREER. ZABRVES N E R E T EMPE T T, AE TokA 23 AR
FIARIS T, SIS T 6155 BRSC, JEZZI0N 3000 Jiial. TERHZE F SR EEE H 2000 £ 2017 4
(i) w0 G 52 3 B R R B R SR I SEER S0, READTEE AR ST, HERR SRR S FE . BT IR
WA BT 0 RMR R A W R 1, BRI SCHERIE I A 150 F ] Br3 T Hh Bl AL BUCRF A A 1)
WICKRA K. Beijing CARE iR M EE H MR NFARIGE T #5304 515 2 RHE X LU FU R 4
WS, [RIEHA2EAR S AR A A S B [ 17]

MR FIRBEFE ], 2% JE AT Beijing CARE AT, BITHENLELSE Lk b [H %235 FE(CHCS)
DL SRR T ARG 225 FE(WCS), 7l B 8830 78+ 147 F, TEARTELSr 710N 468661, 992876,
ikt WCS PE BRI T 25 5, B T SCRIEAT T 0 B RE, EBOL ) 74 ik
X, RN 472151,

2.3, JARERSAE

AHI T P AR HE BERE B 3 B 40 YRBL L, HAND T 10% 304 T Bl R v R S B DY 3l dml ke, A P B
BOR BACRYER AR . EHFIH R IES WS 1A, £ CHCS ES WCS FEF 73 Alfe el 1 73 Fiy
36 AU e o Bl e TR B R B AT N A A5 B (E B B B, fRAESTTHE R A HER 1 -

SERCRAI BRI 73 285, AHI TER R A 366 & ARl B AT LU A, IR TP Ah 2 SR SRR
T o DY 3R] ] R R A 22 5

3. ZR51TR
3.1. AR B AEFHE

2k s, CHCS 5 WCS Hh iU a]ia] S £ 5 73 il g 58 1 33, v [ 2735 45k FH ) DO 3] ] Bl i i vy
KRGS o HA P et B B s T AR IE 2, W as shown in fig 1 is shown in fig. PHEEHAH
[FlR 3L 19 A, AT CHCS i 33%A1 WCS H11 57%. W HHILAE CHCS Hiia g 33 A, U
PAE WCS H R 14 Ao AHF 8RR 7 A 30 I &2 6 e 1 B i) S 35 v, 7B 72 ANkl iyl e, Y
A 8 /MiAH(in this paper we, the size of the, the performance of the, is based on the, with respect to the, the total
number of, and the number of, at the same time) LR Z . H A IU4~421d] 1 H(the size of, the performance
of ,the total number of, and the number of) A 13 F T~ i 5 — 24 (14514 ; is based on the, with respect to the,
at the same time JU|— #1585 N ATHE; R4 in this paper we IX—IA B IF LR FE M, (H7E CHCS i
U ik 1113K, 5 WCS LR 43 IR

SRS, M SAURE S0 2 1R Bl FH 2R IO L P RUBARE 4 A7 o 3X 5 BR[ 18X A AL
Tob A3 AT B PO FOAR R R 23 B A0 LB VY 3R] B, 4 on the other hand, it should be
noted, aswellasthe, intermsofthe & RMALIRIET, (AN B IE, ZRESEKF, HPfEH
(IFRR BN 8. 2 T ARRIE S . RN, S oM R SCEEEE & B R R A .

3.2. JARERIIEL

XEREATROTI KA (PN A AT IR, SR BRI, DUR 0 04 AR
A P R P 2

3.2.1. HBIARIIEE
1E R AN 3L R, as shown in fig (X2 = 10.098, p = 0.001)#! is shown in fig (X? = 6.070, p =
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0.0 )M HURE W M IEA TR, H7E CHCS HHIEL 1 138, 121 Ik, TfE WCS A 41, 40
Ko EX—45R Y Staples 5[ 19]IHFFL 4510 —3. B> SIELL IIMEH TEM TS A 2 AR ik
Tk, U, WERE P EZEE BARE IR SRR ZRNE S ACE RS, H SRR H R R
FONEMMERIET . WAh, AT AP EE SHEH “as shown in fig” 545 LA, JRIRRALR)
BEILAR, ARG — MBI SN . TERS ST BRI IR, AEA R E AR & A A ) T4 58 2 i) A
TIHR AR AR A, B ORAS S AR 1 e I

AT E 225 P AR B R4 s R B can be used to (X2 = 74.056, p = 0.007e — 15), in the case of (X?
=37.869,p=0.007e —7), HATK AN 99, 47, m[E 2 4 AR 43 50 48 20, B # & —Fh g 7Y
(IR EN S5, AR 38 SR B B AS 1A BE AR, BB B SR M IE FH i ] Bk 3 A ME 3 () 28 P AT e <7
PEo o E R BRI R ENIEAS, (I 0T R 52 2 RE T B A 8 42 0B 18 U IR AR B 5
M), SXof AR AR MG o T4 5 A XU T8 i ST 7 A P8 SR 2%, Rl 26 M R IA (A0 in the case
of i BB BUEAT VEAN UL o AR 1R 25 3 52 JEB SCARE2 I, W) TR 2R S AR v K A S5 M AL A B
SRAGE B IRAELE, 1 Hh ] 253 T AT B 52 D0HE SO AR B (A P A B v i ks S sg e, SEgU ) Tl BR
SCEBR T R R RAL RS D, T AR ] e ]

3.2.2. ¥FHIRRIIEE

e E 2 P AR R, G 3 AN EPESH I T AFRAGIA we: we can see that (X* = 32.300, p
=0.00le — 5), we assume that the (X? = 13.143, p = 0.00003), in this section we (X> = 7.727, p = 0.005). It
4b, in the following we (X? = 11.569, p = 0.0006)ix — i £k B AR f& A A B, {Efd F AR AE CHCS ik 98
U, TMTE WCS HH XA 28 Ko 3X— IR 3 BV F o [ SO A A5 B Uk () FH ELAR AT, A ) SE Ak 2 S,
X FP AR IRTE S/ PG LRI, [FIE, ASE SO S e # R @R 5 5 2 (A 08 R I A7
FEETERIT 2557 . AWIES WA T AR g sh Rk M B W . JEAFRI “RH2 A %,
T A 2 KRR AL 2 — AR “we” IOTRIERL, MR T —Fi A ARMBRELY) . X — 2 R AR ENE
T Connor [20]% T S/ERAE A Z BEEITFE M, FE S24E 58 AR AL T S A A [ 24 5 M W A

TEA TG 5 P R G o, S8 2 A0 H] 1 4410 JR B MR Z5 /41 B, 11 the extent to which (X?=59.456,
p=0.00le—11). FEHH, HIMEETEFEARIERS 21 5B S5 H 1A Bt 22 5 ] LUA B F-DOEmFiE S h e R
MAJASZEA .. JOEESIREERAMNA], O ER, HEAKN “RRCs-de-&id” o PUEIRE
P R MA R OIAFE R, HMEON “4i-that-RRCs” o AREITREIE ST —F, fErPEEE YA
PG E R — Rl ) AME SRS, BEEE S RE S RIEARACE T, SIEE TR S BT RE[21].

4. FRERT

LA Beijing CARE [>T JEVE NTERE, ASSCfd A R 38 5 X6 A AT S LR 27 3 DU 3] 1] B i 45 FH 247
TXEUHR TS . WRAURIL, AR T SEBRE, T E S E AR SR P AR T PR e, AR R
PEFRIENS . oM mR H 2 I S SRR M IR IR, B S HH R v [ 2 K R R )
iR, XMILG EERIE T 558 20 S T AR ST s .

R, B 22 R S AR BCE A RAAT AR IEEVER R T, 108 5] NERHER B B0 F B, 1T+
A SRR IR B UK FE o T AW 7RI, 2B 5 H DU R B R T BB 22 AR S 1 BAR HE R 1L

B, PR BRI FEHE IR 2] . U] 51 SRR PR AR I, R R AT SR
MR ATAEE, Wit “BBIEM " T4, LA MERZIR AL WCS JE 2 AT IS BC IR, AT 42 B
gl Az B R 2 AR A

B, Wb BN SERES” 4. o EEE IS A “We can see that” S BB
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NPEIE 5 Rl H ) A, HOM T BT S 2] . B, ¢h S “ We propose a method that...” 6], %
RS RREZE NG AARIE, KIS N “The proposed method aims to...” o JHIIXTLLZR >, #
B AR N “RERET” [ MBS TR KBRS, MRS E bR EAURE S AT SO .

F=, FEEEBREIREEIR. EBCET, BTN YR TR B E R, R (T
EEAREEMIA T “YE#H TR (writer-responsible), R I 4 i J5 21 45 F4 (11 the extent to which) Kk
g e M, T AR S 3 T SR HE BT

R CEIRDT T A E R T BRSSPl A 22 5, RFF AR X B 454 5
D ReMudt — 25 734 o BeAh, 3B R] IR NSRS ASE AR 5t IS0 18006 2 2 55 A AUk Al A F P s o
DUE Ry 22 AR 5V 2 At e S it SN A B0 )32 1 B8 S o
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